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max. Betriebsspannung /max. operating voltage: 48V AC/DC /cable
nach /acc. to DIN EN 60664-1:2008-01 /IEC 60664-1:2020-05 SB3K_C-P16PFH2-020S [> 10.0 - 10.5 mm
- Bemessungs-SToBspannung /srated impulse voltage: 1500V
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F ) ’ /from contacts to housing in mated condition ' Tolerierung  /Tolerancing: A PERFECT ALLIANCE. :
S[hufzapf/Profe[T|0n class: [P 68 von Kontakt zu Kontakt /from contact to contact: 1.2mm DIN IS0 8015 Zeichnungs-Nr. 52
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: gh' Lded /the pictured ODU-connectors are in relation to DIN EN 61984:2009 Geaendert /changed| 26.07.2022 | MSchoenberger ODU-NF.: dim.: mm
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